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Tá mé a r  a is  i Zambia  i gcea rt lá r na hAfra ice .  Ó 
thá r l a  gu r ar ma id i n  ( an  l á  de  i re de  mh í na N ol l ag) a 
bh í m 'e i teal l án  ag imeacht as B l eá C l i ath b'é i gean  
dom an  ba i l e  a fhágá i l  a n  lá ro i m h e  s i n  agus  an  oíche  
a cha ith i m Bieá C l i ath .  Thug  mo chá i rde ans i n chu ig  
seó Nol l ag M h á i rín Potte r mé ('Na Páist/ sa gCoi/1'). 
N í ra ibh sé th ar mo l adh  be i rte, b'fh acth as dom .  
Beag  an  gho i r  a bhí  a i ge a r  an oíche ro i m h e  si n i 
nGa i rm-Sco i l  Cho ilm Ci l l e .  Ní  fhéadfadh an oíche  
chéanna  a th eacht n í ba  th ráth ú l a  d homsa. Ó ba  í a n  
ofche d h e i re sa mba i l e a g am í ,  agus fua i r  mé an­
tsásamh a r  chu i l e shórt i d i r  pho i rt, amh rá i n ,  damhsa 
an  cupán tae agus ar ndó ní á i r ím an  com h l u ad a r . 
Ch rutha i gh  Joe Steve th ar  c i onn  mar  fhear  a '  t í, n á r  
l aga D i a  é .  R i n ne  mé fh é i n  agus  m o  mh ama ceapai rín 
beag de  wa ltz, a mh 'anam; ba mh aith u a ith i -se lá d e n  
tsao l ,  a c h  sh í lfeá gu r  dhá  cho is  ch lí  atá o r m  fhé i n ,  
fa i ríor. Thug  mé mo c h u i d  de i seanna  ceoi l ar  a i s  l iom 
agus  bím a '  ba i nt corr-sh i n neán  astu . Seo é an chéad 
u a i r  agam na  p íobaí u i l l e ann  a th abh a i rt l i om; sh íl 
mé i gcónaí nach seasfa id ís an teas ach dheamhan  b l as 
m a i rg o rth u ,  fós ar aon chao i .  

l st igh s a  bpríomh-chath a i r , Lu saka ,  a t á  mé i m o  
chónaí an  géabh seo. A n  pará iste a ra ibh mé a n n  
cheana ,  amu igh  s a  bhf iántas, i s  fa i rs i n ge g o  mór é n á  
Conamara f r é  ché i l e .  É fao i  cho i l l te u i l i g agus l oma  
l á n  de a i n m h ithe a l lta .  N a  dao i ne  atá i na  gcónaí ann ,  
agus n í  mór án  é de  á it  chomh  fa i rs i ng le is, tádar mar 
bhí a s i ns i r  l e is na c i anta, mórá n .  Saoth raíonn  s iad a n  
saol, g o  d e i m h i n .  Ch ua l a  m u id  u i l ig  scéa l ta fao i n  
teacht a n i ar a bh í sna sean dao i ne  fadó id i r  fh i r  agus 
mh ná .  Mar a d ' i ompra idís bea rta c ibé as Tulai gh na 
Síóg agus c l é ibh i me agus u ibheach a go Ga i l l im h  de  
chosa bo i n n  a r  d h roch bhóith re .  Agus  i ad i na  dtrosc­
adh go m i n i c. Tá na scéa l ta s i n le cre id i ú i nt, mara 
mbead h d e  chruth únas orth u  ach go bhfu il  an cruatan 
ceannan  céanna  le fe iceá l  a nseo i n n i u .  Cén t- i ontas go 
bhfu i l  go l eo r  acu ag tré igea n na  tua ithe agus ag déan ­
amh ar  n a  ba i lte móra? l steach anseo go Lusaka  a 
th agan n  a bhfu rmhór ag sú i l  l e  oba i r ,  ach fa i ríor tá 
scéal n a d í-fh osta íochta a nseo n íos measa ná i n  
É i r i n n  a r ís d á  dhonacht é i n· É i r i n n  faoi  l átha i r .  I s  
iond ú i l  g u r  de  ré i r  tre ibhe a c h ru i n níonn  s iad l e  
ché ile s a  mba i le mór m a r  a ch ru i n níod h mu i nti r 
Chonamara i gCamd en Town fadó cu i r  i gcás, m u i nti r 
M h u i gheo  i bpá i rt e i l e  de Lond a i n ,  na C ia rra íocha i 
bpá i rt e i l e  agus dá ré i r  s in. Amuigh  a r  imea l l  na  
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cath rach a dhéanann  s iad cónaí, á it  nach bhfu i l 
fe iceál ar bith o rth u ag tu rasó i rí n á  ag  d ream ga l ánta . 
I s  gearr a thógan n  sé orthu  sórt teach a thó i geál . S i n a 
fhágann  go bhfu i l  Lusaka ag fás go tréan ,  agus pará iste 
nua  as an bpíosa é an á it  a bhfu i l  m ise i mo shagart 
poba i l  ann .  

Ach  an o i read I e buná ite chu i l e  chath a i r  fao i n  domhan  
tá a n  saibh reas agus an  da ibh reas anseo i Lusaka .  Na  
Sasana i gh a l eag ama eh an  ch ath a i r  n u a  i r  a bh í s i ad  i 
se i lbh . Tá an ph ríomhsh rá id ionch u rtha I e Srá id U í 
Chona ill B h l eá C l i ath , mara bhfu i l  sí níos l e ith ne  
a rís. Cra i n nte i o l d a ite i l á r  bá i re agus fo i rgní árda 
nua-aoiseacha a r 'chaon taobh . An chu i d  den chath a i r  
atá g o  ma ith a s  t á  sí g o  h á l a i n n ,  gan bh ré ig  gan 
m h aga idh .  Coi n níon n  s i ad deas g lan í f re i s i n ,  l e is an 
gceart a th abha i rt dó ibh. Cu i reann  c ra i n nte , to i r  agus 
b l áthanna ba rr  s l a icht u i rth i ,  an spé i r  ghorm ós do 
ch ionn  agus an  ghr ian ag sca l l ad h .  An gcu i m h níon n  
s ibh a r  an  gco i c ís bh reá údaí a thá i n i{J i nde i re mh í 
l ú i l  an Samh radh seo caite nua i r  a bhí mu id  i ná r  
sm ístí thíos a r  an  Trá Mhó i r ,  ar  a n  Trá B h i g agus  ag 
chu i l e ch a l ad h  e i l e  a ra ibh fua rú beag l e·fá i l  ann? Mar  
s i n  atá chu i l e  l á  anseo, 'ndá i l  le is . F ág h a n n  n a  hoích­
eannta tuar sa  n G e i m h ridh  ceart go leor ( 'sé an 
Ge imh read h mí M e ith imh  agus l ú i l ) agus a i ríonn  na  
créatú i r  an fuacht  chea l  éadaí agus  p l u ideanna; ma id i r  
l e  t inteá i n  ri ó  s imlé i r  'sna t ithe níl a l e ithé idí ann .  
Ach ag  ca i nt  a r  l ucht an  tsa ibh r is a b� í mé  su l a 
tharra i n g  mé anuas an a i ms i r .  Ní l  bao l  ar b ith nach 
bhtu i l eadar sin go ma ith as: scarbhóntaí, togha  na 
dtithe ,  agus na mbóith re, carrannaí, u isce reatha ,  
solus, fón , an te l ly fhé in  (agus an  cosamar  céanna a i  r 
atá le fe iceá l  a i r  sa mba i l e ,  Da l las agus seafó ideacha  
den tsórt s in ) . L inn  snám h a  a r  chú l  corr-cheann  de n a  

t ithe seo fre is i n .  Lucht gna i the ,  l ucht po l a i tíochta 
agus dao i ne  ga i r m i ú l a  mar  d hochtú i r í  iad seo. De  
bh u n ú  Zambia a bhtu rmhór  ach  t á  co rr-d h u i ne geai 
agus corr- l n d i ach l e  fe iceá l fós. Bhí  cá i l  sa ibh r is ar  
Zambi a ro i n nt bli a nta ó sho i n  mar gu r i nt i  atá cu id 
mha ith de  m h i a n ra copa i r  an d o m h a i n .  Bhí  an  t-a i rgead 
ann agus b ' i omd h a  É i reannach a tua ir  si í bheath a 
anseo an u a i r  s i n  - i n nea ltó i r í, m ú i nteoi rí. agus a 
l e ith é id í. Ach d' i m i gh si n agus th á i n i g  seo. Th i t  l u ach 
an chopa i r  de  ré i r  a ché i l e .  Cre i d i m  nár  chu i d i gh  
te icneo l aíocht nua  an  'micro-chip ' l e  margad h a n  
chopa i r  c h o r  a r  bith,  ach is  beag é mo sc i l  s a  'chip' 
céanna .  A r  aon ch ao i ,  is a r  é i g i n  gu r  f i ú  an copar a 
bha i nt aníos as an ta l amh  fao i l áth a i r . Tá an R i a ltas 
br iste d h á  bhar r  s i n ( agus ní taobh l e is an bh fáth s i n  
é bheith br i ste , ach s i n  scéa l  e i l e ) .  Tá Za mbi a  a r  
cheann d e  n a  che ith re thír a dtuga n n  R i a ltas n a  
h É i reann cú namh  d hóibh - ós  c ionn  m i l l i ú n  go  l e ith 
punt do  Zambia i mbl i ana .  Chomh fada is is l éar  dom 
t á  an  t-a i rgead s i n  dá  chu r  ag oba i r  go críonna a gu s  go  
f i ú ntach .  B e i rt a m h á i n  atá tagtha  amach ar  cheann de  
scé imeanna  n a  h É i reann iad Be i rní as R os an  M hí l  
agus a tear ,  Seán ,  as  Co an  Ch l á i r . Lánú i n  níos de ise 
ní chasfaí o rt i do sh i ú l  l ae agus mara  bhfu i l  ceath ra r 
gasúi r bheaga á l a i nne  acu casta r l eo  é. Tádar  bu a i l te 
orm anseo agus  a r  ndó is ag G ae i l geo i reacht a bhím 
fhé in  agus Be i rní nua i r  a bhíos mu id  asa i nn  thé i n .  
N í l  a o n  d u i ne e i l e  ' an i ar '  anseo i Lusaka gu r feasach 
dhom.  Tá an  tS i ú i r  Treasa as R os an  Mhí l  an-fhada 
ua im agus an  .tAtha i r  Pád ra igh  Ó Cea l l a i gh as Cor na  
Mó na an  t-acha r  céanna  - tea r  a bh í prá i n neach as 
an eagrán d e i reannach de  'Bhiseach' nua i r  a thug mé 
dhó é .  Gae i l geo i r  líofa e i l e  é an tAth Co l m  Ó R ío rd á i n  
a s  Tam h a i n .  T á  F áthartach e i l e  s a  tír seachas m é  
fhé i n ,  ' M r P Fahe rty ' de  r é  i r  l e abhar  a n  fón .  Bh  í 
brath orm g l aoch a ch u r  a i r  a eh da r  f i a  bh í scáth orm.  
Níl  a ith ne  a r  b i th  agam ar a n  bhfear  g roí, ní l  fh i os 
agam an  a n o i r  nó an i a r  dó, nó an  d ubh nó bán é. Tá 
cu id  de  m h u i nt i r Fh átharta sách d ubh , a m h 'ana m  
( ' r ibeacha_ í d ubha' ) .  ach s é  an m í-ád h u i l i g  é m á  tá 
d u i ne acu i n a  'bh l ack'  amach is  a mach! Shora í u a i dh  
mar  scéa l , ná  téadh mu id níos fa ide  l e is!. 

M i o n l ach be ag i ad l u cht  an tsa ibh r is. Ca ithf idh  m é  
fhé i n  a chomh a i reamh ar  d h u i n e  acu . N ach bhfu i l  
cú p l a  cu l a ith éadaí agam! Agus n í  taobh l e  pé i re 
amhá i n  bróga atá mé ach an o i read . S i n sa ibh reas sa tír 
seo. Agus cér fhág tú mo charr  ( d e  dhéana mh van 
a 'phosta)? B íon n  l eath-mh í l e  d uine ag Ai freann  an 
Dof1!h na i gh  agus  ní bh íonn  de char ran na í taobh 
amu i gh de th each a:phoba i l  ach mo charr -sa . Roth ar  
fhé i n  n í  bhío n n  ann .  Kabanana  ( 'Áit na mBananas') is  
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a i n m  den  á it. Áit  ae rach é, tá fo i rgn í a rda  l á  r n a  
cath rach l e  fe iceá l c hú i g  mhí l e  síos u a i t .  Níl o i read i s  
l iobar teara a r  aon bhóthar  sa n á it .  C l ascanna móra 
d o i m h ne i l á r  an bhótha i r  tar é is  séasúr  na bá istí . Tag­
ann bus che ith re h u a i re sa ló. Dá bh fe i cfeadh s ibh na 
há iteacha  a dtéann  an  bus sin! N í i ontas n a  busanna  
bhe ith br iste síos l eath n a  gcua rta .  Téann  mo chá i rrín 
fhé in  in á iteacha a isteacha fre is i n ,  m u is. Ag tabha i rt 
cua i rt a r  th ithe n a  gCr íosta ithe an oba i r  is mó atá orm 
ó th á i n i g  mé .  I s  gearr  go mbe idh  s i ad s i ú l ta agam 
ano is, cúp l a  mí e i l e  nó mar  si n .  Tá a i th ne  m h a ith orm 
faoi  seo ag i meacht sna casá i n  i s  mo  ha itín g l as­
u a ith ne orm ( n á  bí amu igh fao i n  ngré i n  anseo gan 
h ata) agus cú p l a  d u i ne de m h u i nt i r  na  há ite romham 
amach do mo th i o n l acan ( is o rth u n ach mb íonn aon 
h ata ná aon eh ali acu l e is ,  iad beag beann  ar an teas) . 
M ara mbíon n  fá i lte ro imh  an sagart n í  l á  go ma id i n  é. 
'Sé an chéad rud ná th ú a chu r  i do sh u í  taobh amu i gh  
de 'n  teach ín a r  scáth na gcra i n nte - a r  chathao i r  má  
t á  a l e ithé ide  acu , ach  is  iomd h a  c i neá l  suíochán  atá 
curth a fúm le rá ithe; bosca í, stu m paí cra i n nte , bu icé id 
i ompaithe d ro i m  a r  a is . . .  I s  m i n ic gur m á l aí a chu i r­
tea r  fao i n  l ucht t i on l acan .  Cea rca , m uca, mad raí, 
gasú i r  bheaga,  rí- rá; 'c i ú i neas, tá an sagart tagth a!' a 
déa rfas mama nó dea ide  nó mamó.  B u a i l fea r  cic a r  
m hada agus  bu i l l e  de  s h l at a r  bhanbh . N u a i r  atá  chu i l e  
d h u i ne su ite agus socra ithe s i n  é .  an u a i r  a l abh a i reofar 
agus a gcra ithfear l á m h  l eat. Tosóidh an  comh rá ansi n .  
Tá  teanga na h á ite a r  mo tho i l  a g am  fhé i n  f ao i  seo ,  nó  
ma ith go l eor a r  aon chao i ,  a gus  i s  mór  an  ga r  é s i n  a r  
ndó. lnseann  s i ad amach ch u i l e shórt, riíl aon  che i l t  
a r  thada .  B 'fhé id i r  g u r  bean  a qhead h s a  teach ag 
i a rradh m u i rín mhór a thó igeá l  agus a fea r  a r  an ó l .  Nó 
as oba i r , nó i m ithe  u a ith i u i l i g .  Bhead h  o l c  ort do na  
f i  r . Tá  cor  r fhear  m a ith ann ,  agus an  togha ,  a eh i s  corr 
d h u i ne é .  T h á i n i g  bean  go dt í mé an lá cheana ,  coicís 
tar é is dom cua i rt a thabh a i rt u i rth i .  l d i r  an d á  l i n n  bhí 
sí ta r é is a h-ochtú pá i ste a th abh a i rt a r  an sao l ,  agus 
n í ra ibh aon m h a ith ann  ag a I e ad a í de  fhear  ma ra 
ngabh fad h s í  a mach ag oba i r  ag fe i l méara a n  l á  d á r  
gc ionn .  Cé ' n  brí a ch  nach ndéanann  sé fhé i n  smeach 
ar bith ach ag ma i reachtá i l u i rth i -se agus ag ól  pho itín 
dó lú m .  Amach l é i  ag oba i r ,  ach m í-th ráthú i l  go l eo r  
bhua i l  an ma l a r i a  í a gus  b'é igean d i  tabha i rt suas. Má  
b'é igean fhé i n  ní d h eacha idh  l é i ,  a n c réatú r ,  g u r  
bh ua il s e  g o  dona  í d h á  oíche i nd i a i dh  a ché i l e  agus 
gur cha ith sé amach u i l i g  í an da ra oíche ,  í fh é i n  agus 
a h -ochta r  gasú i r. B ' i ad a ch l a nn  fé i n  iad fre is i n ,  a r  
ndó.  Sé 'n chao i  a ra ibh sú i l  a i ge a r  bhean e i l e .  B 'é igean 
don mháth a i r  agus do  na gasú i r  bóth a r  a bhua l ad h  go 
dtí ' n  a de i rf i ú r  a r  a n  taobh e i l e de  Lusaka ,  agus is  ar  
an  mbealach a thá i n i g  s í  I e m i  se a fhe iceá l .  N í ra ibh 



tada ag cu r  as di ach an mac is sine ma r go bhfui l  sé 
meabh rach agus seans a i ge du l a r  agh aidh amach anseo, 
ach dá b h fá gfa idh sé sco i l  Kh abanana  n í  bh fuigh ­
feadh sé  aon  áit i n  aori scoil ei l e  ( tá na scoilean n a  
p l ódaithe, t a r  é is nach dtéan ri leath na  ngasúir a g  
scoil a r  b ith) .  Meastú an  dtógfadh na Cr íosta ithe 
isteach é go dt í deire na b l i ana? B 'shin é a bh í uaith i .  
B a  ghea r r  a n  m h o i l l  a bh í a n n  go ra i bh áit faighte 
(agus, a Thia rna, n ach mé a bhí b ródúi l  as mo chuid 
Cr íostaithe ! ) - th ug  fear a m h áin áit chod l ata dhó  
éjgus beathóidh teach ei le  é .  B h í  s í  sásta ansin agus -d'imigh I é i de shiú l cos, an  pá iste a r  a droim, su machán  
ei le i n a  bac l a i n n  agus  an  ch uid ei l e  ag  s i ú l . Gan  aici de 
m haoin a n  tsao i l  ach an t-éadach ar a craicea nn .  Cos­
nocht, a r  ndó, m a r  tá chu i le b hean ei le sa bpará iste. 
Ceard atá i ndán di ano is? N íl fhios agam. N íl deontas 
ná pinsean a n n, ná aon tsúi l l eis . N í  scéa l  le du i ne é 
ach le go leor .  Tá fhios agam rud a m h áin: m á  fhág­
aim-se cead isteach sna F l aithis is fada sja r sa l íne a 
bheas mé, beidh na  créatúir seo ina bp l ód isteach 
rom ham, mar tá a gcu id peir íocha  dh íobh acu . 

Sé 'n rud is mó a bh fuil suim agam ann  ná na  com h ­
l uada i r  C h r íosta í, ma r  thugann  muid o rthu.  T á  a n  
pa ráiste roin nte ina  s h é  chu id  a gus cruin n íonn  'chaon  
pháirt u ai r  sa tseachtain . Léan n  duine p íosa beag de 'n  
Bhíob l a  agus b íonn  siad ag  du l  dó sin go mbainea n n  
s i ad meabh air eicínt as. G h n ío n n  siad ro i nnt u rn a í in 
éindigh agus tuga n n  an  cea n n p h o rt obair eic ínt le 
déanamh  do  ch ui le dhuine: cu airt a thabhairt ar na 
h -easl á i n, cu ir  i gcás, nó cúnamh a th abhairt do dhuine 
eic ínt i gcruachás. Cuireann  siad féin aithne a r  a ché i l e  
a r  an  gcaoi sin a gus  de  réir a chéi le méada íon n  a 
m uin ín as a chéi le ( tá gnás na  h -easa r l a íochta l áidir 
fós san Afraic agus a n  fh ait íos ag n a  daoine roimh a 
chéi le dhá  bha r r ,  díreach ma r  a b hí fait íos roim h a n  
droch-shú i l  i n  Éirinn g o  dtí l e  fíor-gh a i r id). T á  sú i l  
agam cuid m h aith de mo  ch uid a m a  a ch aitheam h  
leis na  com h l u adair C h r íosta í seo, taoisigh a m h ú nadh  
agus a m h ú n l a í, agus  coin neá l o rm  go  dt í go mbeidh 
meas cea rt acu orthu  fh é i n  agus misneach acu cu r  le 
ché i le agus b u a l adh faoi scéimeanna  l ena sao l  a 
fheabhsú. Sin é atá sa bp lean agam a r  aon ch aoi. 

'Sé Aifrea n n  an Domhnaigh ócáid mhór  na seachtaine. 
Beag an g h n a ithe a bheadh agaibh a n n, tá faitíos o rm, 
mar  tógan n  sé dhá  uair a ch l oig go leith. N íl m é  ag 
á i ream h  n a  b hFao ist ín roim h a n  Aifrea'nn  ná cruin n ­
íocha  a g u s  ruda í t a r  éis an  Aifrin n: d h á  u ai r  g o  leith ó 
shro ichim a n  a l tóir nó go ·bh fágaim a r ís í. Tugaim 
seanmóir fh ada cea rt go leor ; ceath rú  uaire nó fiche 
noiméad - n íl meas a r  bith a nseo ar  n a  'cú p l a  foca l ' .  
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Ach n í  m i  se a ch u i reann  an  m h oi l l o rthu  ach iad fhéin . 
Aon cheo is féid i r a ch asadh cantar é .  Agus cantar go 
ma ith é freisin .  N í l orm-sa ach su í a r  m o  chompó i rd 
agus scaoileadh leo ! Tá siad in a n n  n a  d ru m a í a ch u r  
ag  ca i nt, beagnach, agus oba i r  fir é sin .  N a  fir i n a  sul 
a r  thaobh na l á i mhe  c l é  - ar  nós an  C h noic ach gu r  
a r  sh a i leanna  adh maid socra ithe a r  b h r ícl a bh íonn  
s i ad i n a  su í anseo. B íonn  an  t-u r l á r  scu abth a amach 
go maith agus i s  air a sh u íonn  na  mná .  'Siad a bh íonn  
g l éasta go  dath úi l  - cineá l b ráith l í n  éadtrom (citenge) 
casta fao i n a  gcom agus corr-ghúna  anseo is ansiúd.  
l ad u i l i g an -gh l a n, id i r  fhir agus m h n á .  B íonn  deich ­
niú r nó dáréag ca i l ín í  ag damhsa le  l inn  'G i óire do 
D hia sna hArda', da mhsalonn  siad a níos fad a n  
tsé i péil amach ro imh  l ucht tairgthe na  nOfrá l acha  agus 
a r ís ta r éis na  ·comaoine. F airíor gan pictiú r reath a  
agam dh(obh l e  cu r  abhai le go b h fe icfeadh s ibh  iad, 
n í  ái l leacht go dtf é agus iad u i l ig a r  chó-chéim go 
ma i l ,  u asa l ,  maorga .  'Sna boin n, a r  ndó, n í  gá  dhom 
a rá .  Chítea r  dom go bh fuil muintir n a  hAfraice i 
bhfad n íos so l úbth a ina gco l ainn ná muide. N í  shin le 
rá nach bhfui l  chu i le dh uine de na  cai l ín( seo i ndo n 
siú l  dlreach - tá, agus damh ach uisce á iompar  a r  a 
gcl oigea nn  cúp l a  m íle  beal aigh a r  ch asáin a i m h réidhe 
gan oiread is deoir fhéin a d hóirteadh . 

I s  iomdha rud eile  a bh féadfainn  trácht air. Pá a n  fhir 
oib re, an  té a b hfui l  obair aige : ó dó-dhéag go dt í 
ch úig, ch úig p h ú nta dh éag sa tseachtain, agus a n  
l uach céa n n a  a r  chui le n í  atá air sa mbai le againn  
fhéin. D ' fhéadfainn  cu r s íos a r  chomh  có i r  l eo  dá  
l aghad dá b h fui l  acu . B 'é i gean dom fuagairt ó 'n  
a l tóir nach  ng l acfainn aon bhéi l l í  n á  deocha n n a  in  
aon teach n í ba  m h ó  m a r  b h  íoda r ag  ceannacht 
Coke agus r ís agus ruda í le  tabhairt dom a r  mo  
chuairt, agus gan  iad in acmh uin n. N í  mó r  do  dh u i ne 
a bheith cúra mach - is masl a mór  d óibh cu r  su as do 
bh rontannas. 

Cér  fhág mé a nsin na ga l ra í  agus n a  h a i cld í? Sé 'n caoi 
a bhfu i l  a n  scéa l ,  n í  féidir é inseacht cea rt. N ío r  
bh fo l áir do  d huine theacht amach  a nseo é fhé i n  lena 
fheiceá l cea rt, agus a n  uair  s in fhéin n í  móide g u r  
tuisc i nt an -m h aith a b headh aige a i r  a g  fi l leadh 
abhai le dhó. F u rmhó r  na dtu rasóirí, i s  ag b reath nú ar 
Eas Mhór  Victo ria a thaga n n  siad, cean n  de iontais í 
mó ra an  domh ain. Ag fiach a thagann  tui l le, agus 
fai r íor  n ach sa mbai le a fhanann  siad sin ! C lpisean n  
m uid scéa l ta anseo faoi phóitséara í a m hara íos tréada 
elefant I e mais ín-gh u n n a í. Dá mhé i d  ain mh  ithe a l i  ta 

( a r  lean leath .  1 8) 

r 
SÉIPÉAL AN CHNOIC 

F u a i r  an tAth. Seán Ó Ceannabháin, Sagart Pará iste a n  
Chno ic, bás a r a n  1 ú M á rta, 1 840.  B h  í s é  sean nua  i r  a 
fuair sé bás ach I e ta ma i l  roimhe sin bh í sé a r  a dh lchea l l  
a g  i a r raidh seipeá l nua a tho i geá l a r  a n  Tu l ach m a r  
n ach raibh s a  seipeá l a bh í á úsá id  a r  na  Creagáin ach 
brá icln n ach raibh in ann  dhá  scó r duine a cho i nneá l .  
Bh í  B l áca a n  Ch ais leá i n  an -mhór  leis a n  Ath. ó 
Ceannabháin agus bh ( cú namh  á thabhairt acu dh ó I e 
ba l l aí a n  tseipéil a th oigeá l sa n á it a bh fui l  Se ipéa l  n a  
Tu l a í  i nn iu .  Bhí  na  daoine ag tabhairt ao lch l och as 
Árain n ina gcuid bád agus bh í an B l ácach ag dó a n  
aoil th íos i n  aice le is  an  gCa is leán. 

Sagart ó Chatha i r  n a  Ma rt, an  tAth . Seán  Ó Gráda, a 

, 
th á i n i g  m a r  Shaga rt Pa ráiste in á i t  a n  Cheannabhána i g h .  
B a  ghea r r  s a  bparáiste é n u a i r  a thá r l a  ach ran n  idi r  é 
fh éin agus na B l áca .  Is cosú i l  nach ra ibh  sé sásta 
leis an leat rom a bh í na B l áca ag imirt ar a chu id  
t i neontaithe a r  a n  Tu l ach a gu s  rudal e i l e  n ach  é .  
B hea rtaigh a n  tAth . Ó Gráda se i péa l  nua  a thóigeá l 
a r  an gCnoc agus an  sé i péa l leath -ch r íoch naithe th i a r  
a fhágá i l  m a r  a b h í  sé. l a r radh cúnamh o ib re agus 
airg id ar m h uinti r  an  pharáiste. Deich sc i l leacha  a 
leagadh a r  chu i le theach agus a n  o i read seo l aetha  
o i b re chomh ma ith. B rá i c ín ei le  de theach poba i l  a 
bhl a r  a n  gCnoc ó th ua idh den á it a bhfui l  an  sé i pé a l  
ano is. Tá  sé s a  mbéa lo ideas g u r  dlon de bharan nal 
fata í a bh í a i r .  D 'ia r r  a n  tAth Ó Gráda cabh air  a r  
dh aoine t aobh  amuigh den pha rá iste . I l it i r  a sheol sé 
chu i g  an 'Ga!way Vindicator' i Me itheamh, na bl ia n a  
1842 , de ir s é  g o  raibh s é  ag i a rra idh cúnamh 'chun go 
mbeadh ar mo chumas séipéa/ a thoigeá! do mo 
pharóisteánaigh bhochta. Le cúig nó sé de bhlianta 
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anuas is amuigh faoin aer a éisteann siad an tAifreann 
gach Domhnach agus lá saoire gan de chosaint acu ón 
drochaimsir ach d(on na spéire '. 

I s  cosú i l  gu r th á i n i g r i a r  s ínti ú is í  isteach mar  go raibh 
cá i l  na bochtaine ar Cho is F h a rraige agus sp reag t rua  
na  dao i ne. B hí go leor pará ist í  ei le  ag  i a rra idh séi péil a 
th o i geá l agus bhí dao i ne a g  éir í  tu i rseach do n slor ­
i a r ratas. 

l n  a i n neo i n  na  ndeacrachta í ch uaigh an oba i r  a r  agh­
a idh. Leagadh an  bhunch l och a r  a n  1 9ú Feabh ra 
1844· . F osta íodh M r. M u rray a dhein cuid den oba i ; 
ch l o ice a r  an  Ardeagl a is i dTua i m. I s cosú i l  g u r  
dei neadh an  oba i r  réasú nta sciopa í m a r  b h l  sé i péa l  
an  Ch no ic  réidh le  co isreagan a r  a n  Dom h n ach, an  
28ú l ú i l , 1844. Domh nach speisia l ta a bhl  s a  l á  seo 
ma r  ba é sin an D o m h n ach a bhl leaga ithe amach le 
pa idreach a a rá ar son Dhomh n a l l  M ó r  Ó Cona i l l  a 
bhl fao i  gh l as ag G a l l a i bh  de bha r r  a i a r rachtal a r  son 
Re i péi l .  B hl s l u a  mór id i r  mh aithe is mórua is le id i r  
ch l éi r  agus tu ata b a i l ithe i séipéa l  a n  Chno i� a n  
Domhnach s i n .  Ta r é is d o n  Ath Ó G ráda A i f rea nn a 
12 .00 meá!l l ae a rá, chua i gh  Ardeasbag  Thuama, 
Seán Mac Eil c h u n  n a  hA itóra àgus th u g  sé sea nmóir 
bh reá uaidh i n Gaei l ge. Ansin choisrigh sé an  séipéa l .  
Thóg na sea rmanais í ui lig th a rt a r  3 uair a ch l oig. 
Chomh maith leis sin, cuireadh th a rt ar 400 duine idir 
óg agLis aosta faoí l ámh  Easboig sa sé ipéa l .  T ó i geadh 
suas ba i l iúchán i gca itheamh an  A i frinn  chun  a taobh 
ist igh den séipéa l  a ch ríochnú  agus bhl a n  tAth.  Ó 
G ráda a n-sásta le is  an  l á. 

Bhl  an obair  m h ó r  déa nta - sé ipéa l  b reá cu rtha  a r  
fáil i n  am a r a i bh  bochta i neach a r  gach taobh .  B a  
ghearr  go  m beadh ar an  saga rt pa ráiste bocht agh aidh 
a th abha i rt ar an ngorta agus ar  l éirscrios an gh orta. 
Cuireadh ro i n nt ath raithe beaga ar an séipéa l  i n a 
dh i aidh s in .  C u i readh sí leá i l  adh ma id  l eis in a i ms i r  a n  
Chanóna i gh  U í  Liathá i n, cu i readh c l og a r  a n  b h i n n  
tho i r  agus a r  ndóigh, deineadh feabhsúchán  m ó r  l e  
l i n n  don Ath. Seán D e  B l áca a bheith a nseo .  I s  ioma í  
cor atá cu rtha  a g  a n  sao l  de ó 1844. I s  i omal stoirm 
gá l a, brón agus áth as, b reith agus bás atá fe icithe a� 
na  ba l l a í  ach m a r  s i n  fh é i n, seasann sé go da i n gea n, 
l áid i r  fós m a r  ch u i m h neachán a r  an  muintir a d'fhág 
mar  o idh reacht again n é .  

Seán Ó Main nín 
An Cnoc 



" 

LIOS NA GREINE 

Dé hAoine 3 l\ll eitheamh rinne a n  D r  Oirmh.  
l�amonn Ó C athasaigh Easpag n a  G aillimhe an 
oseailt oifigiúil  ar  Lios na G réine , an t-áras nua 
i gC or n a  Kún.  Teaeh fairsing slachtmhar é a 
b hfuil an fhéile , an cineáltas agus an C hr íost­
a íocht le rnothú ann .  

Tá trí  ghrúpa páirteach in imeachtaí an tighe 
se o :  ( 1) Siúracha na C arthannachta ó lonad 
Eoin Pól 11  ar an m B aile B án a thugann gasúir 
lagintinneacha amach ann ar saoire ; (2) scéirn 
S ao ire G réine Teaghlaigh na G aillimhe (G alway 
Sunshine Family ll oliday Scheme) a ch uircann 
laethe saoirc ar fáil do theaghlaigh nach bhfuil 
in ann saoire a chur ar fáil d ó i b h  féin ar c h ú is 
amháin nó ar chúis eile ; (3 )  C orn h airle ()ige 
Ueoise na G aillimhe a reachtáilcann cúrsaí le 

(ai l ean ó l e ath .  4 )  
d á  bhfu i l  a n n  i s  gea r r  a seasfas s i ad a n  t - á r  s i n .  M i l l eadh 
an  d ú l r;:t cea n n  d e  cho i reanna  móra na l i n n e  seo. Ach 
ma id i r  le a it hne  cheart a chur  ar na dao i ne ,  s íl im an  té 
a bhfu i l  préamhach a do imh ne a ige  i na chu l t ú r  dúcha i s  
fé i n  gu r ·  fu rasta d h ó  d reamanna e i l e  a thu i sc i nt. I s  
cu imhneach l i om l á  agus mé i mo •sebrach ag  teacht 
an.o i r  bó ith r ín treasna na nAi l l e .  Sheas  mé ag an  
nGa rra í Ard ( g a-rra í a r  dearnadh sprao i  a nn  fadó ! ) .  N a  
D romanna  R u a  a gu s  Sca i l p  a 'Ch u i t  so i r  u a im .  C loch 
a ' tSeaga i l  taobh th iar  ( cu i rf idh mé  gea l l  go l onnó idh 
an  ch uach a r  Ch l och a ' tSeaga i l  a r ís i m b l i ana  agus í ag 
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cin nir í óga a thracnáil . Bei dh na cinnirí  seo ag 
eabhrú leis an obair  atá ar siúl ag an dá ghrúpa 
eile . 

C uirtear fíorchaoin fáilte roirnh rnhuintir na 
háite sa teach . Tá sé seomra codlata ,  seornra 
bidh,  scomra su ite , cist ín agus scornra folca ann . 

C heana féin air íonn rn uintir an tigh go bhfuil 
rud amh áin in easna rn h  orthu - seomra fair­
sing in a hhféadfad h siad o íchcanta cheoil agus 
siamsa í  in éin digh le muintir na h áitc a bheith 
a cu . 

N ar dheas an rud é go dtiocfadh m u i dne,  
pobal Chois F harraigc i gcab hair ort hu le is  an  
seomra a chur  ar fáil ! 
cuachá i l ) .  D ú i rt mé l i o m  fé i n  an l á  s i n  g u r  chuma 
céa rd a d 'fhogh l u i meó i n n  go deo nó c ibé á i t  a gcasfa í  
m é  gu r  ans i n  a bhead h  mo ph réamh acha .  N ío r  thá i n i g  
a o n  athrú i nti nne  o r m  a r i a m h  ó shoi n .  T á  m u i nt i r  a n  
bha i l e ,  nó a macasa m h a i l , amu igh anseo ch u i l e  á i t ;  
mara  bhfu i l  n íl d u i ne sa mba i l e  i n  aon á i t ,  déarfa i n n .  
I s  m i n ic a ch u i m h n ím ó th á i n i g  mé d o n  t ír s e o  a r  a n  
gca i nt a cha ith Johnny  Chó i l  M h i ke sa d rama  fad ó :  
'Mar a chéi!e muid'. I s  f ío r  í an  cha int  s i n .  I na  dh i a i dh  
s i n  fé i n ,  b í  c i nnte nach  mbe idh  aon  l ocht  a r  a n  gcu a i rt 
abh a i l e  faoi cheann cúp l a  b l i a i n  nó t r í, s l á n  beo 
d h ú i n n  u i l i g .  Fao i  cho im r í  Dé agus M h u i re s i b h .  

" 

CUMANN M ICHEAL BREATHNACH 

Céa rd é Cumann  M icheá l  B reath nach ? Scata buacha i l l  í 
óga ag d u l  t i m pea l l ag c iceá i l  l i at h ró ide?  Cúp l a  d u i ne 
ag d u l  timpea l l a g  d ío l  t icé id í nó ag i a r ra i dh  a i rg id  l e  
hagha idh  s e  o nó  s i úd gach r e seachta i n .  A r  ndó igh n í l  
tada e i l e  l e  déanamh a g  a bhfurmhór  a r  a o n  nós !  

Cé go nde i n eann  an  Cumann  na ne ithe s i n  ar  ndó igh ,  
ba mha i th l i o m  a m h ín i ú  san a l t  seo go bh fu i l  i bhfad 
n íos mó n á  s i n  i gce ist .  Ba  mha ith l i om fre i s i n  d ír i ú  a r  
a n  bpá i rt a d 'fhéadfadh 'Na Breathnaigh' a i m i rt i 
bhforba i rt  an pha ró i ste .  

Sé an  Cumann  á i t i ú i l  b unaonad Chumann  Lúth Ch l eas 
Gae l .  Ma r  bha l l d 'eagra íocht ná i s i ú nta tá a n  Cumann  
á i t i ú i l  freagrach f re i s i n  as  p r íomha i dhmeanna na 
heagra íochta s i n a chur  ch u n  c inn ,  a r  nós : 

1 .  n a  c l u ich í n á i s i ún ta ma r  pe i l ,  i omá i nt agus 
l i athró id l á imhe  a chothú agus a fhorba i rt 

2 .  an  Ghae i l ge a chu r  chu n  c i nn  
3 .  taca íocht  a thabha i rt den  chu l t ú r  Gae l ach 
4.  taca íocht  a thabha i rt d 'fhorb a i rt poba i l  
5 .  taca íocht a thabha i rt do  th i onsca l  É i reannach .  

Dá i r íre ,  i s  m i o n l ach  beag sa pha ró i ste atá  ag p l é  go 
d íreach le cú rsa í pe i l e .  Is m i o n l ach i ad mar s in fé i n  go 
b 'fhéadfadh an-tábhacht a bhe ith leo .  Tá t impea l l  90 
pe i i eadó i r  sa Chu m a n n  faoi l átha i r  ón  ao i s-ghrúpa faoi 
1 4  b l i a i n  a r  agha i dh .  Ansin tá dornán  beag dao ine  atá 
gn íomhach i r i a rachán  an Chuma i nn  ( i ad s i úd  a bh íon n  
a g  d ío l  n a  dt icé id í ! l .  G ach b l i a i n  toghann  na ba i l l  
coi ste agus o i f i g í  chu n  imeachta í a n  Chuma i nn  a eagrú .  
Tá Cumann M icheá l  B reath nach d á  st i ú radh ag coi ste 
de 1 4  i m b l i a n a .  Le oba i r  an cho i ste a d h éanamh n íos 
é i feachta í buna íodh ro i n nt Focho i s t í, mar shamp l a ,  
focho iste sta i re a t á  b u na ithe ch u n  sta i r  an  Chuma inn  
a scr íobh ,  a gu s  focho i ste r i a radh na  pá i rce a bh reath­
n a íonn  i nd i a i dh  r i a radh na pá i rce ó th aobh c l u ich í 
agus  r i . Tá i m eachta í e i l e  seachas pe i l  d á  reachtá i l  ag 
coist í e i l e , mar s h amp l a  Coi ste na  P á i rce a bh í freag­
rach as an  bpá i rc a chu r  a r  fá i l i dtosach agus a bhfu i l  
p l eananna  fo rbartha  e i l e  a i ge fre i s i n .  B reathna íonn  an 
Caí ste L i ath ró id Lá i m h � i nd ia idh cú rsa í l i ath ró id  
l á i m he .  

Tá sé fho i rea n n  ón  ngrád faoi  1 4  b l i a i n  a r  agha idh go 
dt í  an g rád l d i rmheá nach ag an gCu mann  i mb l i ana .  
Tá dao ine  éagsú l a  ag breath nú  i nd i a idh  na  bhfoi rne  
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seo agus b 'fhé id i r  n á r  mh i ste a m h ín i ú  go so i l é i r  
céard a ch i a l l a íonn  s é  s i n  i gcúp l a  cás.  Tógfa i dh  mé an  
fho i reann  f ao i  1 6  b l i a i n  mar  sham p l a  a m h á i n .  B íonn  
c l u i ch í  gach seachta i n  (tráthnóna  Déardao i n )  ag  na 
buacha i l l í  seo a r  fead h sé seachta i n í  i r i th  an  tSamh­
ra id h .  l na  theannta s i n  b íonn  gá i ad  a thabh a i rt ag  
traen á i l  u a i r  nó d h ó  i r i th  na  seachta i n e .  I s  m i n ic go  
m b ío n n  i m reo i r í  sca i p i the  ó cheann cean n  a n  pha ró iste 
( Seana Fé istín go B o l u isce ) .  B íonn  deacrachta í iompa i r  
l e i s  n a  dao ine  óga  i gcóna í chea l l  carranna í a bhe ith 
acu fé i n .  Má d e i r i m  gur g h l ac fea r a m h á i n  as an 
gCu mann  an  oba i r  seo a i r  fé i n  le ro i n n t  b l i a nta tu ig ­
f id h  s ibh  gu r  mór  a n  i a rracht é .  

B íon n  fadhbanna  d e  shaghas e i l e  ag ba i nt I e r i a radh 
fo i reann  dao ine fásta . B íonn  an  séas ú r  imearth a  fada  
agus  f re i s i n  b ío n n  a l án ama agus  i a r rachta í l e  cur  
i steach i gcú rsa í traen á l a .  Tá r i a rad h n a  b h fo i rne 
l d i rmheánach agus Só i s i reach faoi bh e i rt "bhainisteoir/" 
i mb l i a n a  agus n íl u a l ach éasca orthu  s i úd  ach o i read . 
Sé an fho i reann  l d i rmheánach an fho i reann  i s  tábh ­
achta í sa Chumann  a gu s  t á  s é  mar  a i dhm aga i n n  a r  
fad  a r ndó igh  go rachadh an  fho i reann seo a r  a i s  i 
n grád na s i n nsear  a r ís á i t  a ra ibh  sé cúp l a  b l i a i n  ó 
sho i n .  Tá creata l ach n a  fo i r ne  seo déanta suas  ón 
bhfo i reann  cá i l i ú i l  m i o n ú i r  a bhua i gh  Craobh an 
Chontae fao i dhó  i 1 976 agus 1 977 .  Cé go bhfu i l  
ro i n nt i m reo i r í  ón  bhfo i reann  s i n  nach bhfu i l  l i nn 
ana i s ,  fara íor ,  tá a n  m i an ach sa bhfoire ann  cá i l a 
bha i nt amach den  Chumann  athu a i r . 

Tá d l úth bha i nt i d i r  a n  fho i reann  Só i s i r  agus  an  
fho i reann  l d i rmheán ach . Cé nach bhfu i l tear  ag s ú i l  
l e  a o n  r u d  iontach ón b h fo i reann  Só i s i r  i m b l i ana  tá 
tábhacht l e i s  go p r íomha  ar dhá  ch ú i s  ( 1 )  tugann sé 
de i s  go i m reo i r í  óga a gcu mas pe i l eadó i reachta a 
fheabhsú  agus b ' fhé id i r  á i t  a dhéanamh dó ibh  fé i n  
a r  a n  bhfo i reann l d i rmheánach .  B 'fhé i d i r  g o  gcai l l f í  
a r  fad i ad don Chumann  m u rach an de i s  seo. · ( 2 )  Tug­
ann sé de i s" f re s i n  do  na 'sean leads' corr chie a bhua l ­
adh i gcóna í a gu s  l i g i n t  orthu  fé i n  go  bh fu i l  s i ad n íos 
ó ige  ná tá s i ad !  

N íl dearmad d á  dhéanamh a g  an  gCumann  ach o i read 
a r ghas ú i r  na bu nsco i l e .  M ú i neann  ba i l l  den Chumann  
na  sci l e anna  i meartha dó ibh  gach Satha rn .  I s  oba i r  
f íor-th ábhachtach é s e o  a g u s  n íl amh ras ach g o  mbe idh  
na  torth a í  l e  fe iceá i l  sna  b l i anta atá  romha i n n .  
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